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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Иностранный язык 
1.1 Область применения программы 

Программа учебной дисциплины «Иностранный язык» является частью основной профессиональной образовательной программы (ОПОП) - программы подготовки специалистов среднего звена (ППССЗ) специальности 13.02.02 «Теплоснабжение и теплотехническое оборудование» в соответствии с ФГОС по специальности СПО «Теплоснабжение и теплотехническое оборудование».


Программа учебной дисциплины может быть использована в дополнительном профессиональном образовании  и профессиональной подготовке  при освоении рабочей профессии в рамках специальности при наличии среднего (полного) общего образования или начального профессионального  образования.

1.2 Место учебной дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы: учебная дисциплина ОГСЭ.03, «Иностранный язык» входит в общий гуманитарный и социально-экономический цикл ОГСЭ.00

1.3. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной дисциплины:

В результате освоения учебной дисциплины студент должен уметь:  

У 1. Устно и письменно общаться  на немецком  языке на профессиональные и повседневные темы.
 У 2. Переводить со словарем иностранные тексты профессиональной направленности.
 У 3.  Самостоятельно совершенствовать   устную и письменную речь, пополнять
словарный запас.
 У 4.  Понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию. Понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
 У 5.  Читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи.
 

В результате освоения учебной дисциплины студент должен знать:
З 1. Лексический минимум (1200-1400 ЛЕ), необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности.

З 2.  Грамматический минимум по каждой теме УД.

З 3.  Характерные особенности фонетики немецкого языка.
З 4. Лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения.
З 5. Тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения, в том числе инструкции и нормативные документы по специальностям СПО.


Содержание дисциплины направлено на формирование элементов следующих общих компетенций:

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 2. Организовывать         собственную деятельность, исходя из цели и способов ее достижения, определенных руководителем
ОК 3. Анализировать рабочую ситуацию, осуществлять текущий и итоговый контроль, оценку и коррекцию собственной деятельности, нести ответственность за результаты своей работы
ОК 4. Осуществлять поиск информации, необходимой  для эффективного выполнения профессиональных задач.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности
ОК  6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
ОК 9.  Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

1.4. Количество часов на освоение рабочей  программы учебной дисциплины:

максимальной учебной нагрузки студента - 220 часа, в том числе: 

обязательной аудиторной учебной нагрузки студента - 172 часов; 

самостоятельной работы студента - 48 часов.

2. СТРУКТУРА И ПРИМЕРНОЕ СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы 
	Объём часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего) 
	220

	Обязательная учебная нагрузка (всего) 
	172

	в том числе:
	

	практические работы
	172

	контрольные работы
	

	Самостоятельная работа студента (всего)
	48

	в том числе:
	

	индивидуальные творческие задания
	

	внеаудиторная самостоятельная работа
	48

	Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины «Иностранный язык (немецкий)»

	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, практические занятия, самостоятельная работа студентов
	Объем часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1.

Вводно-коррективный курс.
	
	32+14
	

	Тема 1.1. Моя семья
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы;

-переводить (со словарем)  иностранные тексты на бытовые темы;

- понимать на слух диалогическую и монологическую речь;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов бытовой тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.1,ОК.2,ОК.4,ОК.9.
	10+8
	

	
	Содержание учебного материала:
	
	

	Тема 1.1.1. Моя визитная карточка. Фонетические особенности звуков.
	Лексика по теме: О себе. Порядок слов в немецких предложениях. Фонетические особенности гласных и согласных звуков в немецком языке. Интонация в немецких предложениях
	2
	2

	Тема 1.1.2. Внешность человека. Правила чтения.
	Правила чтения гласных и согласных букв. Дифтонги, аффрикаты. Лексика по теме «Описание внешности».
	2
	2

	Тема 1.1.3. Моя семья. Определенный артикль.
	Лексика по теме «Моя семья».


	2
	2

	Тема 1.1.4. Неопределенный артикль. Упражнения на употребление артиклей
	Спряжение и правила употребления артиклей в немецком языке.


	2
	2

	Тема 1.1.5. Мой дом. Нулевой артикль.
	Порядок слов в вопросительных предложениях (частных и общих).

Лексика по теме «Мой дом».
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:

- выполнение тестовых заданий по грамматике,

- монолог о себе, семье и доме,

- заучивание речевых клише в представлении о себе,

- выписать из текста портрет (описание внешности) человека.
	8

2

2

2

2
	

	Тема 1.2. Учеба и отдых.
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы;

- понимать на слух диалогическую и монологическую речь;

- переводить (со словарем)  иностранные тексты на бытовые темы;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов бытовой тематики;

- правила выражения и аргументирования своего отношения к прочитанному.

Формируемые компетенции:

ОК.1, ОК.2, ОК.3, ОК.5, ОК.7.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	22+6
	

	Тема 1.2.1. Моя учеба. Имена существительные.
	Лексика по теме «Мой техникум». Имя существительное. Склонение имён существительных по падежам.


	2
	2



	Тема 1.2.2. Еда. Классификация имен существительных.


	Лексика по тем «Еда». Имя существительное. Слабое и сильное склонение имён существительных в немецком языке.
	2
	2

	Тема 1.2.3. В магазине. Множественное число существительных
	Лексика по теме «В магазине». Имя существительное. Правила образования множественного числа имён существительных в немецком языке.


	2
	2

	Тема 1.2.4. Спорт в нашей жизни. Смешанный тип склонения имён существительных.


	Лексика по теме «Спорт». Имя существительное. Смешанное склонение имён существительных в немецком языке.
	2
	2

	Тема 1.2.5. У врача. Склонение и употребление артиклей перед именами существительными. 
	Лексика по теме «У врача». Правила склонения и употребления определённых и неопределённых артиклей перед именами существительными в немецком языке.
	2
	2

	Тема 1.2.6. Праздники. Артикль. Случаи употребления нулевого артикля перед именами существительными.
	Лексика по теме «Праздники». Правило употребления нулевого артикля перед именами существительными в немецком языке. 
	2
	2

	Тема 1.2.7. Зимние каникулы. Числительные.
	Лексика по теме «Зимние каникулы». Правила образования порядковых и количественных числительных  в немецком языке.
	2
	2

	Тема 1.2.8. Порядковые числительные. Чтение дробей.
	Порядковые числительные, дроби.
	2
	2

	Тема 1.2.9. Праздники стран изучаемого языка.
	Лексика по теме: Праздники стран изучаемого языка.
	2
	2

	Тема 1.2.10. Контроль дополнительного чтения.
	Лексика по предыдущим темам. Артикль. Имя существительное. Числительное.
	2
	2

	Тема 1.2.11.Основные формы глагола.
	Первая, вторая и третья форма правильных и неправильных глаголов.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:

- выполнение тестовых заданий по грамматике

-монолог о спорте

-презентация о праздниках

-заучивание речевых клише в диалоге «У врача»

-письменные ответы на вопросы по теме

-выписать из текста существительные (числительные), распределить по группам
	6

1

1

1

1

1

1
	

	Раздел 2. Развивающий курс.
	
	84+22
	

	Тема 2.1. Люди и страны.


	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на страноведческие и профессиональные темы;

-переводить (со словарем) иностранные тексты страноведческой и профессиональной направленности;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать: лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов страноведческой и профессиональной направленности.

Формируемые компетенции:

ОК.2,ОК.3,ОК.5,ОК.6, ОК. 7, ОК. 8
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	30+5
	

	Тема 2.1.1. Российская Федерация. Основные формы глаголов.
	Лексика по теме «Моя страна». Основные формы глаголов. Простые, сложные, производные. Слабые, сильные, смешанные.
	2
	2

	Тема 2.1.2. Экономика России. Неправильные глаголы.


	Лексика по теме «Экономика страны». Неправильные немецкие глаголы.
	2
	2

	Тема 2.1.3. Москва. Времена глаголов.


	Лексика по теме «Город». Времена глаголов в немецком языке. Прямой и обратный порядок слов в повествовательных предложениях.
	2
	2

	Тема 2.1.4. Достопримечательности Москвы. Экскурсия по городу. Порядок слов в предложениях в немецком языке.


	Лексика по теме «Достопримечательности города». Лексика по теме «Как пройти к …?». Порядок слов в вопросительных предложениях общего и частного характера.
	2
	2

	Тема 2.1.5. Санкт-Петербург. Спряжение глаголов в настоящем времени (Prasens).
	Лексика по теме «Достопримечательности города». Правило спряжения всех видов глаголов в настоящем времени в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.1.6. Ульяновск. Спряжение глаголов в прошедшем времени (Prateritum). 
	Лексика по теме «Достопримечательности города». Правило спряжения всех видов глаголов в прошедшем времени (Prateritum) в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.1.7. Мой город. Спряжение глаголов в прошедшем времени (Perfekt).


	Лексика по теме «Достопримечательности города». Правило спряжения всех видов глаголов в прошедшем времени (Perfekt) в немецком языке.
	2


	2

	Тема 2.1.8. Берлин.  Образование будущего времени глаголов (Futurum).


	Лексика по теме «Достопримечательности города». Способы выражения будущего времени в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.1.9.  Германия. Основные глаголы в немецком языке: sein, haben, wеrden.


	Лексика по теме «Страна изучаемого языка». Употребление и спряжение основных глаголов в немецком языке: sein, haben, wеrden.
	2
	2

	Тема 2.1.10.  Проверочная работа на тему «Времена глагола».
	
	2
	

	Тема 2.1.11. Города Германии. Согласование времён.
	Лексика по теме «Социокультурные особенности стран изучаемого языка».  Правило согласования времён в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.1.12. Федеральные земли Германии. Модальные глаголы.
	Лексика по теме «Федеральные земли Германии». Модальные глаголы, выражающие долженствование mussen, sollen. 
	2
	2

	Тема 2.1.13. Географическое положение. Политический строй Германии. Модальные глаголы.
	Лексика по теме «Географическое положение. Политический строй Германии». Модальные глаголы, выражающие возможность konnen, durfen.
	2
	2

	Тема 2.1.14. Экономика Германии. Модальные глаголы.
	Лексика по теме «Экономика Германии». Модальные глаголы, выражающие желание wollen, mogen. 
	2
	2

	Тема 2.1.15.  Австрия. 
	Виды глаголов в немецком языке, их спряжение. Времена (настоящее, прошедшее, будущее). Согласование времён в немецком языке. Географическое расположение, политический строй, экономика, обычаи, традиции и праздники страны изучаемого языка.
	2
	2

	
	 Самостоятельная работа студентов:

- составить монолог  на тему: «Мой родной город»;

- высказаться по теме  «достопримечательности родного края» 

- выписка страноведческих реалий из текста


	5

2

2

1
	

	Тема 2.2. Культура и искусство.


	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы;

-переводить (со словарем)  иностранные тексты на бытовые темы;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов бытовой тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.2,ОК.3,ОК.5, ОК. 7, ОК. 9.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	16+5
	

	Тема 2.2.1. Искусство в нашей жизни. Имя прилагательное. Склонение.


	Лексика по теме «Культура и искусство». Правило склонения имён прилагательных по падежам в немецком языке с определённым и неопределённым артиклем перед именами существительными.
	2
	2

	Тема 2.2.2.  Литература.

Имя прилагательное. Правило склонения без артиклей. 


	Лексика по теме «Литература». Правило склонения имён прилагательных в немецком языке без артиклей перед именами существительными.
	2
	2

	Тема 2.2.3. Музыка. Степени сравнения имён прилагательных в немецком языке.
	Лексика по теме «Музыка». Правила образования сравнительной и превосходной степеней имён прилагательных в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.2.4. Дифференцированный зачёт.
	
	2
	

	Тема 2.2.5. Третьяковская галерея. Наречия, их классификация.
	Классификация наречий в немецком языке и правила их употребления в предложении. 


	2
	2

	Тема 2.2.6. Достопримечательности Берлина. Придаточные предложения в немецком языке.
	Лексика по теме «Достопримечательности Берлина». Придаточные предложения в немецком языке, их типология: изъяснительные, определительные, обстоятельственные.
	2
	2

	Тема 2.2.7. 

Искусство кино. Обстоятельственные придаточные предложения.
	Лексика по теме «Кино». Обстоятельственные придаточные предложения в немецком язык и их классификация.
	2
	2

	Тема 2.2.8. Выдающиеся люди. 
	Известные личности нашей страны и стран изучаемого языка.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов: 

-составить монолог на тему: «Искусство»;

-составить план текста;

-составить письменно краткое высказывание из активной лексики на заданную тему.
	5

2

2

1


	

	Тема 2.3. Жизнь и работа в сельской местности.
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы;

-переводить (со словарем)  иностранные тексты на бытовые темы;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов бытовой тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.1, ОК.2, ОК.5, ОК.6, ОК. 7, ОК. 8.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	12+4
	

	Тема 2.3.1. Сад осенью. Работа в саду. Местоимения. Личные местоимения.


	Местоимения в немецком языке. Личные местоимения.
	            2
	2



	Тема 2.3.2. Животные и птицы. Притяжательные местоимения в немецком языке.


	Притяжательные местоимения в немецком языке.


	2
	2

	Тема 2.3.3. Домашние животные. Возвратные местоимения.


	Возвратные местоимения в немецком языке, правило их склонения по падежам.
	2
	2

	Тема 2.3.4. В деревне. Вопросительные местоимения.


	Вопросительные местоимения, их падежные формы и способы употребления во множественном числе.
	2
	2

	Тема 2.3.5. Продукты питания. Относительные местоимения.


	Относительные местоимения, их склонение по падежам и их роль в придаточных предложениях в качестве союзных слов.
	2
	2

	Тема 2.3.6. Контрольная работа.


	
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:

-выполнение тестовых заданий;

-конспектировать текст.
	4

2

2


	

	Тема 2.4.

Образование и профессия.


	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные темы;

-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать: 

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов  профессиональной направленности.

Формируемые компетенции:

ОК.1, ОК.2, ОК.5, ОК.6, ОК. 7, ОК. 8.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	20+4
	

	Тема 2.4.1. Образование в Германии. Предлог и его виды.


	Лексика по теме «Образование». Предлоги места, времени и направления.
	2
	2

	Тема 2.4.2. Образование в России. Смешанные предлоги.
	Лексика по теме «Образование». Принципы употребления смешанных предлогов в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.4.3. Образование в Германии. Тестовые упражнения «Предлоги».


	Лексика по теме «Образование». Тестовые упражнения на употребление всех изученных предлогов.
	2
	2

	Тема 2.4.4. Наш техникум -  ДМТТМП. Активный (действительный) залог.


	Лексика по теме «Техникум. Образование». Образование и употребление активного (действительного) залога в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.4.5. Иностранные языки в жизни людей. Пассивный (страдательный) залог.
	Лексика по теме «Иностранные языки». Образование и употребление пассивного (страдательного) залога. 


	2
	2

	Тема 2.4.6. Профессия и труд. Инфинитив.
	Лексика по теме «Профессия и труд». Инфинитив, его виды, образование и употребление в немецком языке.
	2
	2

	Тема 2.4.7. Диалоги по теме «Профессия».  Инфинитив. Правило употребления инфинитива без частицы zu.
	Лексика по теме «Профессия». Инфинитив. Случаи употребления инфинитива без частицы  zu.
	2
	2

	Тема 2.4.8. Изобретатели и их изобретения. Употребление сложных форм инфинитива в немецком языке.
	Лексика по теме «Наука и изобретения». Правило употребления сложных форм инфинитива в немецком языке.

        
	2
	2

	Тема 2.4.9. Современные изобретения. Причастие 1. Образование и употребление.  
	Лексика по теме «Наука и изобретения». Правило образования и употребления причастия 1.
	2
	2

	Тема 2.4.10. Причастие 2. Образование и употребление.
	Правило образования и употребления причастия 2.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:  

- составление высказывания о роли иностранных языков в жизни человека;

 - высказывание о техникуме.


	4

2

2


	

	Тема 2.5

Экология и здоровый образ жизни.
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы;

-переводить (со словарем)  иностранные тексты на бытовые темы;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов бытовой тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.1, ОК.4, ОК.5, ОК.6, ОК. 7, ОК. 8, ОК.9
	
	

	
	Содержание учебного материала:


	6+4
	

	Тема 2.5.1.

Современные экологические проблемы.
	Лексика по теме «Экология». Виды загрязнений окружающей среды.
	2
	2

	Тема 2.5.2.

Защита окружающей среды.
	Лексика по теме «Экология». Способы решения проблем, связанных с защитой окружающей среды.
	2
	2

	Тема 2.5.3.

Здоровый образ жизни.
	Лексика по теме «Здоровье и спорт». Ведение ЗОЖ.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов: 

- выписать из текста слова для высказывания о своем участии в защите природы;

- составить высказывание о значении здорового образа жизни.
	4

2

2
	

	Раздел 3.

Практикум.


	
	56+12
	

	Тема 3.1. 

Деловой немецкий язык.
	В результате изучения темы студент  должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные темы;

-переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать: 

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов  профессиональной направленности.

Формируемые компетенции:

ОК.2, ОК.3, ОК.5, ОК.6, ОК. 7, ОК. 8.
	
	

	
	Содержание учебного материала:


	15+6


	

	Тема 3.1.1. Производственное планирование.
	Лексика по теме «Производственное планирование».
	2
	2

	Тема 3.1.2. Сельскохозяйственное производство.
	Лексика по теме «Сельское хозяйство, его устройство».
	2
	2

	Тема 3.1.3. Сельскохозяйственная продукция.
	Лексика по теме «Сельское хозяйство. Продукты, получаемые при переработке сельхозпродукции».
	2
	2

	Тема 3.1.4. Немецкий язык для  профессии. Чтение дробей. Число   ноль – 0.
	Лексика на тему «Моя профессия». Числительные: чтение дробей, число - 0.
	2
	2

	Тема 3.1.5. Средства массовой информации. Проценты. Сотни. Чтение дат.
	Лексика на тему «СМИ». Чтение процентов, сотен и дат на немецком языке.
	2


	2

	Тема 3.1.6. Компьютер в жизни людей. Интернет. Чтение номеров телефонов, факсов, номеров        документов. Обозначение времени в немецком языке.
	Лексика по теме «Компьютер в жизни людей. Интернет». Чтение номеров телефона, факсов, номеров документов. Время в немецком языке и его способы обозначения.
	2
	2

	Тема 3.1.7. Компьютер на уроке немецкого языка. Деньги в Германии. Банкноты и монеты.
	Лексика по теме «Компьютер. Деньги в Германии. Банкноты и монеты».
	2
	2

	Тема 3.1.8. Дифференцированный зачёт.
	Лексика по теме «Изобретения». Арифметика, чтение арифметических основных операций.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов: 

- читать примеры с математическими действиями;

- написать план текста о роли СМИ;

- рассказать,  как используешь дома компьютер; 

- письменно ответить на вопросы к тексту.

- выучить лексику к теме.


	6

2

1

1

1

1
	

	Тема 3.2. Работа в компании.

.
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на деловые темы;

-переводить (со словарем)  иностранные тексты на деловые темы;

-самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

-лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов деловой тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.1, ОК.4, ОК.6, ОК.8, ОК. 9.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	21+2
	

	Тема 3.2.1.Современные изобретения. Калькуляция. Чтение действий с числами.
	Правила чтения действий с числами.
	2
	2

	Тема 3.2.2.Организация производства.
	Лексика по теме: Организация производства. Речевые клише.
	2
	2

	Тема 3.2.3. Работа в компании.
	Речевые клише, используемые при разговоре о работе, профессиональные термины. Активный и пассивный залог.
	2
	2

	Тема 3.2.4. Автобиография. Резюме.
	Правила  и порядок оформления резюме и автобиографии, повторение лексики по теме « О себе».
	2
	2

	Тема 3.2.5. Заявление о приеме на работу.
	Порядок слов в немецком предложении, речевые клише, порядок и правила оформления заявления о приеме на работу.
	2
	2

	Тема 3.2.6. Собеседование. Прием на работу.
	Лексика профессиональной направленности. Основные нормы поведения и ведения беседы при приеме на работу.
	2
	2

	Тема 3.2.7. Кодекс поведения.
	Лексика по теме, основные правила поведения при работе в коллективе. Лексика профессиональной направленности.
	2
	2

	Тема 3.2.8. Особенности «телефонного» немецкого языка.
	Речевые клише «Разговор по телефону». Чтение номеров телефонов, факсов.
	2
	2

	Тема 3.2.9. Деловая корреспонденция. Деловое письмо.
	Правила оформления делового письма. Основные  клише для  ведения деловой переписки.
	2
	2

	Тема 3.2.10. Деловые встречи. Бизнес план.
	Настоящее  и прошедшее время.
	2
	2

	Тема 3.2.11.Особенности перевода технических текстов.
	Правила работы с техническим словарем.
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:

- чтение и составление визитных карточек  и телексов;

- составление  собственной автобиографии (резюме). 
	2

1

1
	

	Тема 3.3. Технические тексты.
	В результате изучения темы студент должен

уметь: 

- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные  темы;

- переводить (со словарем)  иностранные технические тексты;

- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

знать:

- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов технической тематики.

Формируемые компетенции:

ОК.2 ,ОК.3, ОК.4, ОК.6, ОК. 7, ОК. 8.
	
	

	
	Содержание учебного материала:
	20+4
	

	Тема 3.3.1. Основные правила работы с профессиональным словарём.
	Особенности перевода текстов профессиональной направленности. Лексика профессиональной направленности.
	2
	2

	Тема 3.3.2. Текст «Сварка».
	 Работа с техническим текстом, лексика по теме, активный и пассивный залог.
	2
	2

	Тема 3.3.3. Текст «Виды сварки».
	Времена глаголов в немецком языке, особенности перевода текстов профессиональной направленности.
	2
	2

	Тема 3.3.4. Текст «Металлы».
	Лексика по теме, монолог на профессиональную тему».
	2
	2

	Тема 3.3.5. Текст «Металлы и неметаллы».
	Лексика по теме, диалог профессиональной направленности».
	2
	2

	Тема 3.3.6. Текст «Цветные металлы и стали».
	Лексика по теме: свойства и особенности металлов и неметаллов 
	2
	2

	Тема 3.3.7. Текст «Токарно-винторезный станок».
	Лексика по теме: особенности работы и эксплуатации токарно-винторезного станка.
	2
	2

	Тема 3.3.8. Текст 

« Шлифовальный станок» 
	Лексика по теме: особенности работы и эксплуатации шлифовального станка.
	2
	2

	Тема 3.3.9. Повторение.
	Повторение и закрепление всего пройденного материала изучаемой темы.
	2
	2

	Тема 3.3.10.  Дифференцированный зачет.
	
	2
	2

	
	Самостоятельная работа студентов:

- составление высказывания о роли современных технологий в жизни людей;

 - написать  об этапах развития техники;

- перевод текста о производственном процессе,

- выписка выражений с  профессиональной лексикой из предложенного текста. 
	4

1

1

1

1
	

	
	                                                                                                                                        Всего:
	172 + 48
	


Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения: 

1. – ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств); 

2. – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством) 

3. – продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач)
3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению 
Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета «Иностранный язык» 

Оборудование учебного кабинета: 

- посадочные места по количеству студентов; 

- рабочее место преподавателя; 

‐ учебно-наглядные пособия по иностранному языку. 

Технические средства обучения: 

- интерактивная доска с лицензионным программным обеспечением и мультимедиапроектор, музыкальный центр.

3.2. Информационное обеспечение обучения 
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы 
Основные источники
1. Кравченко А. П. Немецкий язык для колледжей. – Серия «Профессиональное образование», изд. «Феникс», 2015. – 462 с. 

2.  Катаева А. Г.,  Катаев С. Д. Грамматика немецкого языка. Учебное пособие для СПО. – Серия «Профессиональное образование», изд. «Юрайт», 2016. – 118 с.

3. Ивлева Г. Г. Немецкий язык. Учебник и практикум для СПО. – Серия «Профессиональное образование», изд. «Юрайт», 2017. – 274 с. 

Дополнительные источники

1. Ивлева Г. Г. Справочник по грамматике немецкого языка. Учебное пособие для СПО. – Серия «Профессиональное образование», изд. «Юрайт», 2017. – 139 с.2

2. Камянова Т. Г. Deutsch. Практический курс немецкого языка. Грамматика. 1000 упражнений. Литературные тексты. Новые правила правописания. Гриф МО РФ. – Серия «Изучение немецкого языка», изд. «Дом славянской книги», 2016. – 384 с.

3. Дьяконов О. В. Нескучная немецкая грамматика. Что такое ДЕРДИДАС? – Серия «Язык без репетитора (обложка)», изд. «Эксмо», 2017. – 288 с.

4. Смирнова Т. Н. Немецкий язык. Deutschmitlustundliebe. Интенсивный курс для начинающих. Учебное пособие для СПО. Серия – «Профессиональное образование», изд. «Юрайт», 2016. – 312 с.

5. Басова Н. В. Немецкий язык для колледжей. Deutsch fur College. (СПО).Учебник. Изд. «КноРус», 2015.

6. Немецкий язык для технических специальностей (для СПО). Серия «Средннее профессиональное образование», изд. КноРус», 201

Интернет-ресурсы

Немецкие переводные словари

1. http://lingvo.yandex.ru/de
http://www.multitran.ru/
http://wortschatz.informatik.uni-lepzig.de/http://www.dwds.de/
2. Материалы для изучения немецкого языка в Интернете.

http://www.languages-study.com/dutsch-links.html
3.  Немецкий язык. Учим немецкий с нуля. Грамматика.

http://deutsch.passivhaus-info.org/index.php?go=Pages&in=cat&id=1
4.  Grammatik in Deutschunterricht.

          http://grammade.ru/index.php 

5.  Немецкая грамматика.

http://www.deutschonline.de/Grammatik/inhalt.htm
6.  Лексические и грамматические темы для начинающих.

http://www.astropolis.net/deutsch/nem.shtml
Каталог ссылок на Российские, немецкие и зарубежные сайты,

мегапорталы, посвященные изучению и совершенствованию немецкого языка.

7.  http://www.mediasprut.ru/germ/all/deutsch.shtml
8.  Goethe-Institut – Deutsch lernenmitjetzt online. Тематически подобранные тексты (из «jetztonline») с заданиями, с указанием уровня сложностию Форум. Чат для изучающих немецкий язык: 

http://www.goethe.de/z/jetzt/dejetexte.htm
9.    Das Deutschland-Portal.

www.deutschland.de
10.   «ФактыоГермании» - «Tatsachenuber Deutschland» – www.tatsachen-uber-deutschland.de 

11.   «Наука в диалоге» - «WiD» www.wissenschaft-im-dialog.de
3.3 Реализация учебной дисциплины.


Учебная дисциплина ОГСЭ.03 Иностранный язык реализуется путем непосредственного взаимодействия педагогического работника со студентом и/или с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий.

Реализация учебной дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий может осуществляться на 100%, в полном объеме.

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий и лабораторных работ, тестирования, а также выполнения студентами индивидуальных заданий, проектов, исследований.

	Результаты обучения:  умения, знания и общие компетенции
	Показатели оценки результата
	Форма контроля и оценивания

	Уметь:
	
	

	У 1. Устно и письменно общаться  на английском  языке на профессиональные и повседневные темы.
ОК1 – ОК9
	- употребление разговорных формул (клише) в коммуникативных ситуациях;
- составление связного текста с
использованием ключевых слов на бытовые и профессиональные темы;
- представление устного сообщения на заданную тему (с предварительной подготовкой);
- воспроизведение краткого или подробного пересказа прослушанного или прочитанного текста;
- беседа с использованием элементов описания, повествования и рассуждения по тематике текущего года обучения и предыдущих лет обучения;
-  обсуждение прочитанного и прослушанного текста, выражая свое мнение и отношение к изложенному.
	Практические задания.
Устный опрос.  
Текущий контроль умения высказываться по
предложенной теме.
Проекты.

Эссе.

Творческие задания.
Рефераты.

	У 2. Переводить со словарем иностранные тексты профессиональной направленности.
ОК1 – ОК9
	 - нахождение слова в иностранно-русском словаре, выбирая нужное значение слова;  
-   ориентировка в формальных признаках лексических и грамматических явлений
- осуществление языковой и контекстуальной догадки; 
- адекватная передача содержания переводимого текста в соответствии  с нормами русского литературного языка.
	Контроль  перевода текстов общенаучного и профильного характера.
 
Контроль упражнений на словообразование, словосложение, конверсии.

	У 3.  Самостоятельно совершенствовать   устную и письменную речь, пополнять
словарный запас.
ОК1 – ОК9
	- самостоятельное овладение продуктивными лексико-грамматическими навыками, разговорными формулами и клише, отражающими специфику общения и необходимой для обмена информацией по интересующим их проблемам;
-  развитие умения публично выступать с подготовленным сообщением;
- составление и запись  краткого плана текста, озаглавливание его части, составление вопросов к прочитанному;
-  сделать выписки из текста, составить записи в виде опор, написание делового письма, заявление, заполнить анкету ....
	Практические задания.
Контроль  высказываний по предложенной теме.

	У 4.  Понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию
Понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения.
ОК1 – ОК9
	- восприятие на слух речь преподавателя и диктора в звукозаписи, построенную в основном на изученном материале и включающую до 3% незнакомых слов, о значении которых можно догадываться и незнание которых не влияет на понимание прослушанного;
- понимание относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;
-выделение ключевых слов и основной идеи звучащей речи;
- распознавание  смысла монологической и диалогической речи;
- понимание основного содержания аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию;
- восприятие на слух материалов по тематике специальности средней трудности.
	Практические задания по
 аудированию.
Аудирование с элементами
языковой догадки.
Просмотр учебных фильмов, беседа об увиденном и услышанном.

	У 5.  Читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи.
ОК1 – ОК9
	- грамотное чтение новых текстов общекультурного, общенаучного характера и тексты по специальности;
- определение содержания текста по знакомым словам, интернациональным словам, географическим названиям и т.п.;
 - распознавание значения слов по контексту;
- выделение главной и второстепенной информации;
- перевод (со словарем) бытовые, литературные и специальные тексты технического содержания с иностранного на русский и с русского на иностранный язык.
	Практические  задания.
Тестовый контроль рецептивных видов речевой деятельности (тесты на выбор правильного ответа, на восстановления логического порядка, на установление соответствий).
Контрольная работа.

	Знать:
	
	

	 З.1:  Лексический минимум (1200-1400 ЛЕ), необходимый для чтения и перевода со словарем иностранных текстов профессиональной направленности. 
	- овладение лексическими и фразеологическими явлениями, характерными для технических текстов;
-  выбор нужного значения слова из серии представленных в словаре;
- расширение потенциального словаря за счёт конверсии, а также систематизации способов словообразования;
- включение в активный словарь учащихся общенаучной терминологической и профессионально-направленной лексики;
-  расширение объёма рецептивного словаря учащихся.
	Контрольно-тренировочные упражнения на овладение лексическими единицами.

	З.2:    Грамматический минимум по каждой теме УД.
	- систематизация; 

 - объяснение  примеров грамматических правил и явлений;
-применять в речи грамматических конструкций и структур.
	Контрольно-тренировочные упражнения.
Проверочная
работа.

	З.3: Характерные особенности фонетики немецкого языка.
	- различение характерных особенностей иностранной языковой речи;
- воспроизведение всех звуков иностранного языка, интонации повелительных, повествовательных (утвердительных и отрицательных) и вопросительных предложений.
	Тест по фонетике.

	З.4: Лингвострано-ведческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения.
	- увлечение объема знаний о социально-культурной специфике стран изучаемого языка при помощи чтения и аудирования текстов страноведческого характера; 

- совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение  адекватно этой специфике;
- формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка
- расширение кругозора учащихся, их  информированности и общей эрудиции
- подготовка учащихся к участию в межкультурном общении на иностранном языке в письменной и устной формах с учётом интересов и профильных устремлений
	Тест по страноведению.
Контроль чтения и аудирования текстов страноведческого характера.

	З.5: Тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения, в том числе инструкции и нормативные документы по специальностям СПО.
	- расширение технического кругозора учащихся, их научной информированности и общей эрудиции при помощи чтения  профессиональных текстов;
- потребность  практического использования иностранного языка в будущей профессиональной деятельности.
	Устный и письменный контроль перевода текстов.
Тесты по чтению.


